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Megjelenik minden csütörtökön és vasárnap
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F e le lő s  s z e r k e s z tő : K a rd o s  M ik s a .
Szer'xsztőség és kiadóhivatal Thököly I.-u, 
ö. I. e. hová a lap szellemi és anyagi ügyeire 

való mindennemű megkeresés intézendő. 
T e le fo n  137.
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Hadzsits Antal.
Az a férfiú, ak inek  nevét lapunk 

fe jé re  irtuk, elmondhatja  magáról, hogy 
„in teger  vitae, sceleriscjue p u rus .“ Es 
ezt a de rék  férfiút, ak inek  nagy érdeme, 
hogy a szerb testvéreket a Magyarok bará
taivá  te tte  és hogy a m agyar irodalom  
legkiválóbb termékeit a szerbekkel megis
mertette, most a k irá ly i kegy az „udvari 
tanácsosiil méltóságra emelte. Igazán elis
m erés illeti M atkovits Béla főispánt, aki 
felismerve H adzsits A n ta l  eredm ényes 
m unkásságának  nagy horderejét.  legfel
sőbb helyen ennek a k itün te tésnek  e l 
nyerését  szorgalmazta. Ha valaki, úgy 
H adzsits A n ta l  szolgált rá e rre  a kitün
te tésre , közelebb hozott Ugyanis ben
nünket a szerb néphez, amely m egérte t t  
bennünket, meg tudott becsülni és é r t é 
kelni tudta szellemi te rm ékeink  szép
ségét.

Hosszú, s ike rekben  gazdag működés 
az, am elyre  H adzsits A n ta l  v isszatekint
het. Ez a működés igaz hazaszeretetből 
fakadt és meg k ívánta  mutatni a szeri) 
népnek, hogy bár hagyományaihoz liű 
maradjon, mégis ipa rkod jék  a közös 
haza szerete tó t  előmozdítva azt, amit 
magyar irók m egírtak, megszeretni. Nem 
a fiatal gárdából való a k itün te te tt  
férfiú, hisz már egy félszázad óta mű
ködik irodalmi téren. Nevét nemcsak e 
hazában, hanem édes hazánk határain 
túl is elismeréssel említi mindenki.

Hadzsits Antal 1834 ben Szabadkán 
látta  meg a napvilágot. A szabadkai 
gimnáziumban végezte  el középiskolai 
tanulmányait és ilt szívta be fogékony 
leikébe a m agyar irodalom szerete té t.  
Jogi tanulmányokat, végzett, ugyan B u
dapesten, de már fiatal korában is csak 
egy cél lebegett  szeme előtt, dolgozni a 
szeri) nép, de a magyar haza ja v á ra  is. 
Ezzel a dicséretrem éltó  eszmével eltelve 
örömmel en gede t t  tisztelői m eghívásá
nak, mely 1859-ben a „Malicza Szrbszka“ 
nak titká r i m éltóságára  emelte. Itt szép 
té r  nyílott m unkálkodás szám ára és 
lázas tevékenységge l iparkodott m egfe
lelni nem csupán a szorosan előirt k ö 
te lességeknek , hanem azonfelül is fá rad 
hatatlanul dolgozott.

Valódi m unkálkodása  azonban attól 
az időtől fogva kezdődik, amikor a 
„M atiea“ székhe lyét  Budapestről v á ro 
sunkba te tte  át. Itt várt számára egy

szép feladat s igaz örömmel kell con- 
s ta tá lnuuk, hogy antueusi erővel m eg
áldva, le tudta küzdeni a nehézségeke t 
és oly hatásos m unkásságot fe jte tt  ki, 
am elye t  méltán csodált, meg mindenki. 
A szerb ifjak gyülekezete ,  amely ü lése
ke t  tartott N agybecskereken , N agy lak ia 
ddá és Újvidéken, e lnökének  választotta 
meg és egyszersm ind megbízta sajtó, 
organum jának  a „M lada Szrbadijá" wak 
szerkesztésével .

A fogékony te lkekbe maradandó 
emlékkel lopódzik be az, arait nemcsak 
látni, hanem hallani is képes egysze r
smind. Maradandó ha tás t  van h ivatva 
előidézni a színjáték különböző fajaival. 
Ezt élvezni az is tudja, aki esetleg  nem 
képes Írni és olvasni és igy az irodalmi 
te rm ékek  m indenesetre  szélesebb körök
ben lesznek ism eretessé . 1868-ban a szerb 
színtársulatnak igazgatója városunkból 
Belgrádira,, Szerbia fővárosába távozott 
és H adzsits A n ta l  le tt a magyarországi 
szerb szín társulatnak vezetője. Nem kíván
juk  rekrimiuálui az előző igazgatás alatt  
álló szeri) színházat,  de mondhatjuk, 
hogy már nem felelt meg teljesen r e n 
de l te tésének . Némi organizációra volt 
szükség, ha fenn ak a r t  maradni. És hogy 
ez a színtársulat nem csak hogy fenn
maradt, hanem napról-napra h íresebbé 
vált, az főként H adzsits A n ta l  érdeme. 
Hadzsits a szerb sz íntársulatot magasabb 
n iveaura  em elte  és gondoskodott arról,  
hogy az előadandó darabok műsora ki- 
bővittessók. Mivel abban az időben 
aránylag  még kevés  eredeti  darab  
volt, s ie te tt  a kulturállam ok le g n ev e ze 
tesebb te rm ékei t  lefordittatni, sőt jó  pé l
dával maga is előljárt,  amennyiben több 
kitűnő darabot ö maga fordított le szerbre. 
Azok a népszínművek, am elyek a ma
gyar  irodalom valóságos remekei,  a szerb 
nép előtt is ism ere te ssé  lesznek, eg y m ás
után kerü lnek  szilire a „Seoska lo la “ 
(A falu rossza), a „ C iganin“ (A cigány), 
a „S ta ri baka i  njegov sin húsár“ (Vén 
bakancsos és fia a huszár), bem utatják 
a „ V ojn iíki 6egunacuot (A szökött k a 
tona), a m űsorba felveszik Csiky kitűnő 
vigjátékait ,  újabban pedig egym ásután  
kerü lnek  színre a m agyar színpadokon 
zajos s ikert a ra to tt  darabok, mert hisz 
Hadzsits irányitó keze még ma is m eg
látszik a szerb színészeink előadásán. 
Éber figyelemmel k isér  minden előadást 
még most is, a  magyar színházak ú jdon
ságait  pedig még ma is figyelmesen 
tanulmányozza. Mondatniuk sem kell,

hogy a világirodalmi k incsek lefordításá
ban és szilire alkalm azásában nagy része 
volt. Mennyit köszön a szerb színház 
neki a S ch akespeare  halhata tlan  a lk o 
tásainak szinrehozatalával,  Moliére vig- 
já téka inak  szerb színpadon való e lőadá
sával, Schiller és a ném et Írók kitűnő 
darab ja inak  bem utatásával.  Hadzsits 
maga is ír darabokat.  E redeti  v ig já téka  
a „Ljubav nije sa /a “ (A szerelem uem 
tréfa). A színdarabok gyűjtem ényes k ia
dását 1 1  köte tben ö rendezte sajtó 
alá „Zóornikfiozorisni/i dela“ (Színdara
bok gyűjtem énye) címén.

Szá nos é r tekezése ,  am e lyeknek  j ó 
része a magyar irodalom történetéből 
vett tá rgyakat taglal, az ál ta la  alapitott 
„Letopis“ (Évkönyv) című folyóiratban 
je lent meg, amely még ma is a Matica 
Szrbszka hivatalos közlönye. 1865-től 
1870-ig sze rkesz tésében  lá ttak  napvilá
got a „Matica“ ciinü folyóirat számai. 
Szépirodalmi lap volt ez, am elyben 
Hadzsits Antalnak számos szépirodalmi 
cilckét és novelláját olvashatjuk . Köz
ijén m agyar nyelven is ír é r té k e s  é r t e 
k ezéseke t  a szeri) irodalom egyes k i
váló term ékeiről,  a szerb nép szokásai
ról és je lleméről.  Az „Osztrák Magyar 
Monarchia" megfelelő kö te tében  ő irta 
meg a magyarországi szerbségről szóló 
cikket,  a „Bács-Bodrog v á rm egye  mo
nográfiájában “ pedig a bácskai szerb
ségről é r tekeze tt .

A ,,K isfa ludy-társasági már 1867-ben 
á t lá t ta  azokat a nagy szolgálatokat,  
am elyeket a magyar irodalmi te rm é
keknek  a szerb népnél való e l te r je sz 
tése által te ljes íte tt  és  Hadzsitsot Zmaj 
Jovan  Jovanovitssa l,  a magyar költők 
h iva to tt  fordítójával együ t t  levelező 
tag jának  válasz to tta  meg.

Midőn 1893-ban Dimitrijevits Milos, 
a „Matica" volt e lnöke, elkö ltözö tt  az 
élők sorából, nagy le lkesedéssel H ad
zsits A n ta lt válasz to tták  meg elnöknek 
és ő ezt a díszes m éltóságot még ma 
is közm ege légedésre  tölti be. Újabban 
a montenegrói k irá ly  a D aniié  renddel, 
a  szerb k irá ly  pedig a szent Száva rend
del tün te tte  ki.

A jó té k o n y sá g  te rén  is számottevő 
m unkásságot fejt ki, igy m ár három 
évtized ó ta  le lkes buzgósággal teljesiti 
a  „ Vörös kereszt egylet“ újvidéki fiókjá
nál az elnöki teendőket.  Ugyancsak 
e lnöke a szeri) főgimnázium gondnok
ságának  ós az újvidéki patrouage- 
egyletnek .

BOGDÁNY és TÁRSA ÚJVIDÉK.
Budapest, vi. Dainok-u. 12. II. Rákóczi Ferenc-ut 66. sz. 
Saját házban. Telaton 988. TELEFON 219.
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Csak vázlatos kép é t  adtuk Iíadzsits 
A n ta l  e redm ényes m unkásságának, de 
ebből a vázlatból is mindenesetre k itű
nik, hogy minden tekinte tben rászolgált 
a k itüntetésre. Ezt a k itüntetést e lér te  
önzetlen tevékenységével páratlan haza
szerete tével,  em bertársa i ügyének fen
nen ápolásával és a közjó boldogitásával.  
Adjon a Mindenható a kitüntetett,  illus- 
tris férfiúnak erőt,  egészséget,  hogy ezt 
az uj méltóságot mennél tovább visel
hesse. Adjon a Mindenható nekünk még 
sok ily szerbet, aki a mi sz ivünket a 
szerb polgártársak  szivéhez közelebb 
tudja h o z n i! Éljen soká H adzsits A n ta l  
udvari tanácsos O Méltósága !

Sjort u e n i e M s  U j i iÉ ta ,
Kgy r é g e n  é r z e t t  h i á n y  fog  p ó t l á s t  n y e r n i ,  

r é g e n  h a n g o z t a t o t t  k í v á n s á g  f o g  t e l j e s e d é s b e  
m e n n i  o k tó b e r  h ó  f o ly a m á n ,  m id ő n  v é g r e  
Ú jv id é k e n  is (e l e l e v é n ü l  ú j r a  az  é v e k  ó t a  
s z u n n y ó d a  v iv ó e g y le t  s t e l j e s e n  a k c i ó b a  is lép. 
N e m  kell  e h e l y e n  b ő v e b b e n  f e j t e g e t n ü n k  egy
i k e n  s p o r c s o p o t o s u l á s  f e l t é t l e n  s z ü k s é g e s s é g é t  
M i n d n y á ja n  é r e z z ü k  n é l k ü l ö z h e t e t l e n  v o l tá t .  A 
m u n k á b a n  e l f á r a d t  h iv a t a ln o k  é p u g y  i t t  t a l á l j a  
m e g  t e s t i  f e l f r i s s ü l é s é t ,  m in t  a  m é g  t a n u l m á 
n y o k k a l  fo g l a lk o z ó ,  é r e t t  if jú.  S p o r t o l á s r a  
s z ü k s é g e  v a n  m i n d e n k i n e k ,  ki g o n d o l  t e s t i  
e g é s z s é g é r e ,  n ő n e k ,  fé r f in a k  e g y a r á n t  A v iv ó 
e g y l e t  új  é l e t r e  k e l t é s é v e l  t e i m é s z e t e s e n  c s a k  
a z  első lépés t ö r t é n t  m e g  a város társadal
mának sportszerű megszervezésére.

I t t  m e g á l l a n u n k ,  p i l l a n a t r a  s e m  s z a b a d !  
A m e g k e z d e t t  a g i t á c i ó t  m o s t  kell t o v á b b  fo ly 
t a t n u n k  m é g  n a g y o b b . e r ő v e l ,  h o g y  e  k i c s in y  
k e z d e tb ő l ,  e g y s é g e s ,  h a t a l m a s  „ S p o r t  k l u b "  
s a r j a d j o n ,  m e l y b e n  m i n d e n  á g a  az  e m b e r i  
s p o r t n a k  kul  ti v á l t a s s á k .

A k l u b b a u  h e l y e t  k e l l  b i z t o s í t a n i  a 
n ő k n e k  i s .  T o r n a ,  v ív á s ,  t e n n is z ,  ú s z á s ,  k o r 
c s o l y á z á s  s tb .  m in d  o ly  s p o r t á g a k ,  m e l y e k  
n ő k n e k ,  f é r f i a k n a k  e g y a r á n t  v a lók .  A d o lg o t  
ú g y  k é p z e l e m ,  m i n t  a h o g y  a  B . B . T E .  v a n  
m e g s z e r v e z v e ,  m e l y n e k  g y ö n y ö r ű ,  h ö lg y  t o r 
n á s z , -  c s a p a t a  van .

Kovácsoljuk eggyé az in/ernacionalis 
jellegű sporttal Újvidék széthúzó, vallás és 
nemzfiség szerint széttagolt társadalmát.

Á ll jo n  ö s s z e  a  m o s t  m e g i n d u l t  v iv ó e g y le t  
az  e v e z ő s ö k k e l  m e g  a t o r n á s z o k k a l ,  s z e r e z z é k  
m e g  r é s z v é n y t á r s a s á g i  a l a p o n  a  s z ü k s é g e s  
p é n z - ö s s z e g e t .  É p í t s e n e k  b e lő le  k l u b h á z a t ,  
t o r n a  é s  v i v ő c s a r n o k k a l ,  t e n n i s z  é s  fo o tb a l l  
p á l y á k a t  n y á r r a ,  m e ly  t é l e n  —  m in t  a b u d a ió k é -  
k o r c s o l y a p á l y a  l e h e t .  B iz o n y o s ,  h o g y  a  t e n  
n isz -  é s  k o r c s o l y a - p á l y á k b é r l e t é b ö l ,  f o o tb a l l  
m a t c h e k .  v i v ó a k a d c m i á k  j ö v e d e l m é b ő l  a k lu b  
f é n y e s e n  p r o s p e r á l h a t n a s c s e k é l y  t a g d í j  m e l l e t t  
is k iv á ló  e rőke t ,  t a r t h a t  f e n n  t a g j a i  s z á m á r a .

Ni m e t o r s z á g b n n ,  v a g y  p l á n e  A n g l i á b a n  
m i n d e n  k is  v á r o s k á n a k  m e g  v an  a  m a g a  s p o r t  
e g y le t e .  N in c s  is p á r j a  a  g e r m á n  faj s z ív ó s s á  
g á t i a k ,  e r e j é n e k .  A l e g e n d á s  m a g y a r  e rő  m á r  
c s a k  a m e s é k b e n  v a n  m e g .  E g y é b k é n t  az  
u jv id é k i  f á s u l t  k ö z ö n y  m á r  h a z á n k b a n  se m  
o r s z á g o s  b e t e g s é g .  B u d a p e s t e n  m i n t e g y  100  
k ü lö n b ö z ő  s p o r t - e g y l e t  v a n .  K ö r n y é k ü n k ö n : 
Z o m b o r b a n  a  n y á r o n  a l a k u l t  m e g  ú j r a  e g y  
h a t a l m a s  s p o r t - k l u b .  Az Ú jv id é k n é l  j ó v a l  k i s e b b  
B a j a  é l é n k  s p o r t é l e t t e l  b ir .  S z a b a d k á n ,  S z e 
g e d e n ,  A r a d o n  3 — 4 k l u b  v an  o r s z á g o s -  
h i r ü e k

L e h e t e t l e n  t e h á t ,  h o g y  ez  a m i  h a l a d n i  
a k a r ó  é s  t u d ó  v á r o s u n k  m e r e v e n  e l z á r k ó z z é k  
a  v é g r e  id e  is e l j u t ó  á r a m l a t t a l  s z e m b e n .

A j é g  i m m á r  m e g t ö r t !  E rk ö lc s i  k ö t e l e s 
s é g e  a  s z e r v e z k e d e t t  v í v ó k n a k  é s  e v e z ő s ö k n e k ,  
h o g y  a  s p o r t o l á s  á l d á s a i b a  b e v o n j á k  a z o k a t

is, k ik  ö n h i b á j u k o n  k ív ü l  e d d i g  a b b ó l  k i z á 
r a t t a k .

A m e g a l a k u l t  v i v ó e g y l e t  p e d i g  n a g y  e n e r 
g i á v a l  h a l a d jo n  e lő r e  s m u t a s s o n  fe l o ly  e r e d 
m é n y t  a n y i l v á n o s s á g n a k  is , m e ly  a  k é t k e d ő t  
is  fe l rá z z a .  Horacsek cs. és kir. katonai 
vivómester, ki a b é c s ú j h e l y i  v i v ó m e s t e r i  t a n 
f o ly a m o n  n y e r t e  k é p e s í t é s é t ,  m i n d e n e s e t r e  b iz 
to s  g a r a n c i a  a  s i k e r r e  s  r e m é l j ü k ,  h o g y  a 
c s e k é l y  10 k o r . - n á s  h a v i  t a n d í j  m e l l e t t  a z  E r z s é 
b e t  s z á l ló  k is  t e r m e  h a m a r o s a n  s z ű k n e k  fog  
b iz o n y u ln i .  Az ed d ig i  j e l e n t k e z ő k  k ö z t  o t t  l á t 
j u k  m á r  is v á r o s u n k  t á r s a d a l m á n a k  ö s s z e s  
s z e r b ,  m a g y a r  v e z e t ő t a g j a i t ; I d ő s e b b  u r a k a t  
é p u g y ,  m in t  az  i f j ú s á g  k é p v i s e l ő i t  M in d e n  a 
l e g j o b b  u t ó n - v a n ,  s  b iz o n y o s ,  h o g y h a  e z e k  
az  u t a k  l e lk e s e n  t o v á b b  a g i t á l n a k ,  c s a k h a m a r  
m e g m o z d u l  a z  e g é s z  t á r s a d a l o m .  V e g y e  pro-  
g r a m m j á b a  a  v í v ó  k u r z u s  o k v e t l e n ü l  a z  a n y a g i  
e s z k ö z ö k  m e g s z e r z é s é r e  e g y  f ő v á ro s i  v í v ó k 
k a l  r e n d e z e t t  v i v ó a k a d é m i a  s  t á n c m u l a t s á g  t a r 
t á s á t  a f a r s a n g b a n .  Az a n y a g i  s i k e r  igy  b i z to s !  
M e g le s z  a  k e z d ő  tö k e ,  n e r v u s  r e m i n  s igy  
az  e g y e t e m e s  s p o r t k ö r  m i e l ő b b  t e s t e t  ö l th e t .

Előfizetési feltjivás.
L apunk a m a i nappal életének első 

határkövéhez ért. Féléve annak, hogy a 
nagynevű alapítók letet adtak ennek az 
orgánum nak. Keletkezese s fennállása  
összeesik ama p á rt megszületésével, mely
nek céljait és eszméit vagyunk hivatva  
szolgálni. Lapunk élete a p á r t élete, s i
kere a párt sikere volt.

R itkán  indult meg még sajtóorgánum  
nehezebb viszonyok s kedvezőtlenebb előjelek 
közt, m in t az „ Újvidéki I l ir /a p “. .Iz  
egész helybeli sa/jo g  —./ orgánummá/, 
egy j ó l  megszervezett pá rt egesz vehemen
ciával tám adt ellene s akarta csirájában 
megfojtani. S  hogy ennek dacara lapunk 
nemcsak élni. hanem hatalm assá is tudott 
erősödni rövid félév alatt s hogy partunk, 
melynek igazáért szá lltunk síkra egész 
valónkkal, diadalt aratott, azt kizárólag  
illusztris vezéreinknek, kitűnő m unkatár
sainknak (kiknek névsorát alább hozzuk) 
s kedves olvasóközönségünknek köszön
hetjük.

S  m ivel minden lap erejét nagyszámú  
olvasóközönségének erkölcsi súlya adja , 
bizalom m al fordu lunk újból a régi tá
mogatókhoz, hogy bennünket ezután se
hagyjanak cl, s legyenek velünk azon nagy 
munkában, melynek megvalósításáért to
vábbra is küzdeni fogunk nobilis eszkö
zeinkkel, melyek ezután is vezetőink inten- 
tiójáhos s néni ellenfeleink támadási mód
jához jognak alkalm azkodni.
Előfizetési ár helyben egész évre . lo  A .

„ „ „ félévre . . 5 »
Vidékre éven kin t 2 koronával több.

H  I R E K .
H a d z s i t s  Antal  u d v a r i  t a n á 

cs o s .  Őfelsége a király Hadzsits Antal 
nak a in. kir. udvari tanácsosi cimet 
adományozta. Az adományozó levél 
melynek szövegét lentebb hozzuk a 
következő sorok kíséretében jö t t  le főis
pánunkhoz.

yallás- és közoktatásügyi m. kir. mi
niszter 3740 910. eln. sz.

Méltóságos Főispán U r ! U császári és 
apostoli királyi Felsége, Becsben, folyó évi 
szeptember hó 15-én kelt legfelsőbb elha
tározásával Iladsssits A n ta ln a k , az Újvi
déken székelő „Matiea“ szerb irodalmi 
társaság elnökének, a közművelődés terén 
kifejtett sok évi buzgó- és eredményes 
működése elismeréséül, a m a g ya r k irá ly i  
u d v a r i tanácsosi c im et díjmentesen 
legkegyelm esebben  adományozni inéitóz
ta tott.

Folyó évi m ájus hó iS -á u  helt jelen
tésére hivatkozással tisztelettel kérem 
Méltóságodat, szíveskedjék a legfelsőbb 
kitüntetésről szóló, nevezetthez intézet, 
ide mellékelt ért.esitvónyemet neki kéz
besíteni. Fogadja Méltóságod kiváló tisz
teletem őszinte nyilvánítását.

Budapest, 1910. szept. 27.
Zichy s. k.

Az értesitvény igy szól:
Méltóságos Hadzsits Antal magyar 

királyi udvari tanácsos urnák, a „Matica“ 
szerb irodalmi társaság elnökének

Újvidék.
(J Császári és Apostoli Királyi Fel

sége folyó évi szeptember hó 15-én Becs
ben kelt legfelsőbb elhatározásával Ön
nek a k  öam /ívelő d  és terén k ife j te t t  
sok é v i buzgó és eredm ényes m ű k ö 
dése elism eréséü l a magyar királyi u d 
vari tanácsosi címet, díjmentesen legke
gyel mesebben adományozni mél tóz tiltott.

Amidőn erről Méltóságodat, értesí
tem, örömömre szolgál a legfelsőbb kegy 
e magas megnyilvánulásához őszinte Sze
rencsek ivánataiinat fűznöm.

Budapest, 1910. szept. 27.
Zichy s k.

Ezen értesd,vényt Matkovits Béla fő
ispán a következő sorok kíséretében 
küldte meg a k itüntete ttnek:
197 910. főisp. szám.

Méltóságos Elnök Ur!
0  Császári és Apostoli Királyi Fel

sége folyó évi szeptember hó 15 ón kelt 
légi elsőbb elhatározásával Méltóságodnak, 
az Újvidéken székelő „Matien“ szerb i ro 
dalmi társaság elnökének, a közművelő
dés terén kifejtett sok évi buzgó és e red 
ményes működése elismeréséül i magyar 
királyi udvari tanácsosi cimet díjmente
sen legkegyelmosebben adományozni inéi- 
toztatván, a vallás- és közoktatásügyi 
magyar királyi miniszter (> Nagvméltó- 
s,ágiinak erről szóló és Méltóságodhoz 
intézett 3740. eln. szánni értesilvényét 
ide mellékelve van szerencsém kiváló 
tiszteletem kijelentésével megküldeni és 
igaz örömömet valamint őszinte szerencse- 
kivánatainiat kifejeznem a legfelsőbb kegy 
ezen magas megnyilvánulásához.

Újvidék, 1910. okt. 1.

Matkovits Béla s. k . 
főispán.

F IS C H E R  T E S T V É R E K , Újvidék.
M űszak i  te lepe .  II. Rákóczi  F e r e n c - u t c a  57. s z á m .  T e l e f o n :  224.

Elvállal: központi fűtést, szellőztetést, vízvezetéki és csatornázási berendezéseket, légszcsz világítást, villany- és erőátvitelt, úgyszintén 
kútfúrást és hygieniktis berendezést. Minden u szakmába vágó egyéb munkálatok a legjutányosabb árban. Tervek és költségjegyzék díjtalanul.

Pontos, lelkiismeretes, leggondosabb kivitel. — jé munka.
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A magas kitüntetést nyert Hadzsits 
Antal személyével bővebben lapunk ve
zetőhelyén foglalkozunk.

I t t  csak arra  szorítkozunk, hogy la
punk részéről is igaz örömmel köszönt 
jiik Haclzits Antalt magas méltóságában 
Tesszük azért, mert á t  vagyunk hatva 
annak a tudatától, hogy az ő személyé
ben a legmagasabb királyi kegy igazán 
méltó érdemeket jutalmazott. Érdemeket 
a magyar haza. a közművelődés és a  mi 
ennek szintén integrális része a hazafias 
szerb irodalom terén. Ez a tudatunk az 
egész város közönségének tudata anya
nyelvre, vallásra való tek in te t nélkül. 
Es a mi örömünk az egész város öröme, 
sőt tovább megyünk, öröme és büszke
sége ez nemcsak az ország szerb anya
nyelvű  lakosságnak, hanem az égisz m a
gyarságnak is.

Ez a legmagasabb kitüntetés világo
san szóló bizonysága annak is, amit még 
sajnos bizonyos oldalról látni nem akar
nak, sőt. nem egyszer le is tagadnak, 
hogy az uj kormányrendszer figyelmét 
nem kerüli el a polgári erények ni égj u- 
talmazása, jelentkezzenek bár azok az 
erények a mi nyelvre nézve heterogén 
elemekből lakta országunk bármely réte
gében. íme világosan szóló jele ez a kor
mány liberális, egyedül helyes, közmeg
nyugvást és állandó békét inaiigurálni 
hivatott irányzatának. Ebben az irány
zatban találkoznak a szivek és felcsendül 
a polgári harmónia.

F ő i s p á n u n k  ü d v ö z l e t e  Hacl- 
zs i t s  A n ta lhoz .  Főispánunk, aki 
Hadzsits Antal udvari tanácsossá történt 
kinevezésének hivatalos publikálása nap
ján Zomborban időzött, innen a következő 
táv ira to t intézte a k itüntete tthez:

„Móltóságos lla a z s its  A n ta l  úr magy 
k ir . udvari tanácsos, Újvidék Őszinte, igaz 
örömömre szolgál, hogy a jól megérdemelt, 
legfelsőbb királyi kegy megnyilvánulása 
akalmából szívből üdvözölhetlek. Engedje 
a Mindenható, hogy magas Méltóságodat 
a magyar haza javára és a szép szerb 
nyelv irodalmának fejlesztésére sokáig 
viselhessed. M atkovits  főispán.“

Dr. S z le z á k  La jos  országgyűlési 
képviselő hosszabb tartózkodásra a fővá
rosba utazott, hogy az igazságügyi bizott
ság fontos tárgyalásain, melyek a polgári 
perrendtartás reformja körül folynak, 
jogi tudásának egész súlyával résztve- 
hessen.

O k t ó b e r  4-ét,  Ő Felsége neve- 
napját városunk lakóssága is megünnep- 
b Az iskolákban ünnepély lesz, a bel
városi róni. katli. templomban pedig dél
előtt 9 órakor ünnepi nagymisét, mond 
Dr. Anion Pál kanonok-plébános. A mise 
alatt a Cecilia-egyesület. fog énekelni, az 
ének kíséretéről a 96-os katonazenekar 
gondoskodik.

Céllövészeti oktatás. J e l e n  t a n é v b e n  a g y  
a  m a g y a r ,  m i n t  a  s z e r b  f ő g im n á z iu m  n ö v e n 
d é k e i  k i k é p z é s t  f o g n a k  n y e r n i  a  c é l l ö v é s z e t b e n .  
A k ik é p z ő  t a n á r  Ka/apls János, h o n v é d f ő h a d 
n a g y  le sz ,  k i  2 é v  e lő t t  is o ly  k iv á ló  e r e d 
m é n y t  p r o d u k á l t ,  h o g y  az  ö s s z e s  s z a k l a p o k  
f o g la lk o z t a k  a  s i k e r e s  o k t a t á s s a l .  M in t  é r t e s ü 
lü n k ,  a  p n r ip á s i  f i a t a l s á g o t  is  o k t a t n i  f o g j a  
K a l a p i s  f ő h a d n a g y .

Megalakult az újvidéki vivóklub. C s ü t ö r 
tö k ö n  v o l t  a  h e ly b e l i  v i v ó k lu b  m e g a l a k u l á s a .  
D i s z e l n ö k  l e t t :  Jdá/kovits Jé /a  fő i sp á n ,  e l n ö k : 
i)r. Schossberger Sándor k ó r h á z i  i g a z g a t ó 
fő o rv o s ,  t i tk á r , :  2 >r. Szlávy Béta, p é n z t á r o s :  
ifj. Balta Jlrpád, h á z n a g y : Syu/ay Imre, 
v á l a s z t m á n y i  t a g o k : 2>r. Szlezák Bajos,
Jrossinger János, 2>r. djorváth Jéza, Bródy 
jrfiksa, 2>r. Szlávy Kornél A v i v ó k u r z u s  
v e z e t ő j e  dforacsek k a t o n a i  v i v ó m e s t e r ,  r é s z v é 
te li dij h a v i  8 k o ro n a .  V í v á s  le s z  h e t e n k i n t  
k é t s z e r  a z  Srzsébet s z á l ló  n a g y  t e r m é b e n ,  
a m e l y e t  a  t u l a j d o n o s  i n g y e n  b o c s á t o t t  a  v iv ó 
k lu b  r e n d e l k e z é s é r e .

Az Újvidéki takarékpénztár újabb tőke
emelése. A lig  e g y  f é lév e ,  h o g y  a z  Ú jv id é k i  
t a k a r é k p é n z t á r  2 0 0 .0 0 0  k o r o n a  é r t é k ű  r é s z v é n y  
k i b o c s á t á s á v a l  a l a p t ő k é j é t  1 .2 0 0 ,0 0 0  k o r o n á r a  
e m e l t e  f e l ,  s m o s t  i s m é t  ú j a b b  s  o ly  a r á n y ú  
r é s z v é n y k i b o c s á t á s t  b a j t  v é g r e ,  m e ly  á l t a l  a  
v id é k i  p é n z i n t é z e t e k  l e g n a g y o b b j a i  s o r á b a  lép 
e lő .  U g y a n i s  t e r v b e  v e t t e  2 0 0 0  d r b .  4 0 0  k o r o n a  
n é v é r t é k ű  r é s z v é n y  k i b o c s á t á s á t  6 0 0  k o r o n á s  
á r f o l y a m o n ,  s e z á l t a l  a l a p t ő k é j é t  2 .0 0 0 ,0 0 0  
k o r o n á r a ,  t a r t a l é k t ő k é i t  p e d i g  1 .0 0 0 ,0 0 0  k o r o 
n á r a  e g é s z í t i  ki. H á r o m  m il l ió  s a j á t  t ő k é j é v e l  
f o g  e k k é n t  r e n d e l k e z n i  e z e n  in t é z e t ,  m e ly  
r ö v id  10 e s z t e n d ő  a l a t t ,  m ió t a  B a l a s s a  H e n r ik  
v e z é r i g a z g a t ó  ál l a z  é lé n ,  —  a  p é n z i n t é z e t e k  
t ö r t é n e t é b e n  s z in te  e g y e d ü l  á l l ó a n  — m e g -  
l n t s s z o r o z t a  s a j á t  tő k é i  á l l o m á n y á t .  E  t e k i n t é 
l y e s  á l l o m á n n y a l  m é g  f o k o z o t t a b b  m é r t é k b e n  
le s z  k é p e s  m e g f e l e ln i  h i v a t á s á n a k ,  m e l y e t  
e d d i g  is a  c é l t u d a t o s  i g a z g a t á s  a l a t t  v a ló b a n  
f é n y e s e n  t ö l t ö t t  be. D e  n e m  c s u p á n  a  m o s 
ta n i  n a g y  t ő k e e m e l é s  k é p e s í t i  m a j d  az  i n t é z e t e t  
a  g a z d a s á g i  é le t  e r ő s  f e l l e n d ü l é s é v e l  k a p c s o 
l a to s a n  j e l e n t k e z ő  n a g y m é r v ű  h i t e l i g é n y e k  
t e l j e s  k i e l é g í t é s é r e ,  h a n e m  m é g  i n k á b b  é s  
h a t h a t ó s a n  f o k o z n i  f o g j a  e r e j é t  a z  a  sz o ro s  
n e x u s ,  m e l y e t  a z  i g a z g a t ó n a k  s i k e r ü l t  l é t e s í 
t e n i  a z  i n t é z e t  s a  M a g y a r  l e s z á m í to ló  é s  pénz-  
v á l t ó b a n k ,  h a z a i  p é n z p i a c u n k  e m e  e g y ik  l e g 
e l ő k e l ő b b  s e u r ó p a i  liiríi é s  n ív ó jú  b a n k j a  k ö 
z ö t t .  R é s z b e n  e z e n  k a p c s o l a t  t e t t e  s z ü k s é g e s s é  
s  a  m o s t a n i  n a g y a r á n y ú  r é s z v é n y k i b o c s á t á s t ,  
m i r e  a z  i g a z g a t ó s á g o t  e l s ő s o r b a n  a  t a v a s z 1

e m is s ió n á l  t a p a s z t a l t  s z in te  v á r a t l a n  m é r v ű  
é r d e k l ő d é s  é s  g y o r s  r é s z v é n y j e g y z é s  s  a z  i n t é 
z e t t e l  s z e m b e n  n a p r ó l - n a p r a  f o k o z o t t a b b a n  
t á m a s z t o t t  i g é n y e k  k i e l é g i t h e t é s e  i n d í to t t á k .  
A r é s z v é n y e k  e l h e l y e z é s e  e z ú t t a l  is  m á r  b i z 
t o s í t v a  v a u  é s  e z z e l  a z  Ú jv id é k i  t a k a r é k p é n z t á r  
m a j d n e m  p á r a t l a n u l  á l ló  m ű v e l e t e t  h a j t  v é g r e  
s ik e r e k e n ,  a m e n n y i b e n  u g y a n a z o n  é v b e n  k é t -  
i z b e n  e m e l i  t ő k é j é t .  A t ő k e e m e l é s  t á r g y á b a n  
a  k ö z g y ű l é s  o k t ó b e r  hó  1 6 -án  f o g  m e g t a r t a t n i .

T e r m é s z e t e s  h a z a i  g y ó g y v í z  
B iz to s  g y ó g y s z e r :  g y o m o r -  é s  c u k o r 
b e t e g e k n e k ,  k ö s z v é n y ,  h ó l y a g -  é s  

v e s e b a j o k  e l l e n .

Félpoüár Vita forrás a gyomorégetést 
: :  a z o n n a l  m e g s z ü n t e t i .  : :

A v á l l a l a t  t u l a j d o n o s a  a  CONSUM K e r e s k .  R.-t.
Budapest VII., Teréz-körut 4.

R a l t á r :  W ag n er T estvérek  cégnél Ú jv idék .
Kapható minden jobb fűszerüzletben e's ’gyógytárban.

Helyreigazítás. T é v e s  i n f o r m á c ió  a l a p j á n  a  
m ú l t  s z á m u n k b a n ,  e m l í t e t t  t ű z e s e t n é l  a z t  i r tu k ,  
h o g y  az  K e r t é s z  M ór  ü z l e t é b e n  tö r t é n t .  M ost  h i 
t e l e s e n  é r t e s ü l ü n k ,  h o g y  a  t ű z  ifj. R e g ó n y i  I. 
p i n c é j é b e n  v o l t  s m in d ö s s z e  e g y  k o s á r  s z a l m a  
é g e t t  el.

Bállá Árpád c í m ű  m ú l t  s z á m b e l i  n a p i -  
h i r ü n k b e n  n e v e z e t t e t ,  m in t  s e r t é s k e r e s k e d ő t  
e m l í t e t t ü k .  K é r é s é r e  h e l y r e i g a z í t á s k é n t  h o z z u k ,  
h o g y  BaHa JJrpád njagánzó- és sertés/iiz/a/ó, 
n e m  p e d i g  k e r e s k e d ő .

Eljegyzés. F r a d e l  D e z s ő  G é z a  s z a p p a n -  
g y á i i  h i v a t a l n o k  e l j e g y e z t e  S z a n d i c s  A n g y a l k a  
ú r h ö l g y e t .

Tilos a péterváradi M á r i a - S c h n e e  ü n n e p  
v a s á r n a p i  b u e s u m e n e t e n  v a ló  r é s z v é t e l  a  k o 
l e r a  m ia t t .  F i g y e l m e z t e t j ü k  a  k ö z ö n s é g e t ,  h o g y  
ez  a l k a l o m m a l  t a r t ó z k o d j é k  a  t ö m e g e s  á t r á n -  
d u l á s tó l .

Hullát talált a  k a m e n d i u i  s z á l l á s o n  
r e n d ő r s é g ü n k .  K ü l s e j e  u t á n  í t é lv e  a  m u n k á s 
o s z t á l y h o z  t a r to z ó  l e h e t  a  s z e r e n c s é t l e n ü l  j á r t ,  
k i t  v a l ó s z í n ű le g  s z e k é r g á z o l t  el.

Téli élet a fürdőben. A s z e p t e m b e r i  k r i 
t i k á n  a lu l i ,  r o s s z  i d ő j á r á s  d a c á r a ,  a  f ü r d ő b e n  
é l é n k  é l e t  u r a l k o d i k ,  m i n t h o g y  a  V á r o s i  A r 
téz i  J ó d o s f ü r d ő  a z o n  f ü r d ő k  e g y ik e ,  m e l y  e g é s z  
é v e n  á t  n y i t v a  v a u .  T e r m é s z e t s z e r ű e n  fő  i n t é z 
k e d é s  t ö r t é n t  a z i r á n t ,  h o g y  a  f ü r d ő z ő k  m e g 
h ű l é s  e l l e n  v é r t e z v e  l e g y e n e k  é s  a  té l i  k ú r a  
h a t á s  t e k i n t e t é b e n  n e  m a r a d j o n  a  f ő é v a d  
g y ó g y k l í r á j a  m ö g ö t t .  N a g y o n  t é v e s  f ö l fo g á s  
n é m e l y e k n e k  a z o n  v é l e m é n y e ,  h o g y  c s a k  n y á 
r o n  t a n á c s o s  a  f ü r d ő t  h a s z n á ln i .  H a  v a l a k i n e k  
t é l e n  v a n  r h e u m á j a ,  c s u z a ,  i s c h i á s a ,  k ö s z v é n y e ,  
v a g y  b á r m e l y  m á s  g y ó g y í t á s t  ig é n y lő  b a j a ,  a  
g y ó g y í tó  t é n y e z ő k  t é l e n  is  r e n d e l k e z é s r e  á l l a 
n a k  á g y  m i é r t  v á r j o n ,  m i é r t  s z e n v e d j e n  a  
b e t e g  6  h ó n a p i g ,  m e r t  s z o k á s  s z e r i n t  a  f ü r d ő 
é v a d  m á j u s b a n  k e z d ő d i k ?  É p p  e z é r t  a z  ú j v i 
d é k i  f ü r d ő  té l i  é v a d j a  é p p  o ly  g y ó g y í t ó  h a t á 
s ú n a k  fo g  b iz o n y u ln i ,  m in t  a  tö b b i  h ó n a p o k 
b a n ,  e r r e  t a n ú s á g o t  t e s z n e k  a z o k  a  h á l a i r a t o k ,  
a m e l y e k  a  t a v a l y i  é v a d  b r i l l i á n s  g y ó g y í t ó  s i 
k e r e i rő l  t e s z n e k  b i z o n y s á g o t .  I t t  e m l í t j ü k  m e g ,  
h o g y  a  f ü r d ő  d í s z e s  p r o s p e k t u s a  e  h é t e n  
h a g y j a  el  a  n y o m d á t  é s  b á r k i ,  a k i  l e v e l e z ő 
l a p o n ,  v a g y  t e l e f o n o n  ( t e l e f o n s z á m  264 .)  f o rd u l  
a  f ü r d ő  i g a z g a t ó s á g á h o z  m e g k a p j a  d í j t a l a n u l .

Az Apollo bioskop átvétele. A b u d a p e s t i  
A p o l lo - s z in h á z ,  m i n t  ö r ö m m e l  é r t e s ü l ü n k ,  a

Személyi hir. 3)r. Jjorváth <jézána/(, a 
m u n k a p á r t  k ö z s z e r e t e t b e n  á l ló  e l n ö k é n e k  á l l a  
p o f á b a n ,  a m i n t  ö r ö m m e l  é r t e s ü l ü n k ,  á l l a n d ó  
a  j a v u l á s  é s  Így n é h á n y  h é t  l e f o l y á s a  u t á n  
f r i s s  e g é s z s é g b e n  f o g ja  e l h a g y n i  a  sz ám ító -1  
r i u m o t .

Törvényhatósági közgyűlés l e s z  h é t f ő n  
o k t ó b e r  3 - á n  d é l u t á n  4 ó r a k o r .  A t á r g y s o r o z a t  
m o s t  k i l e n c  p o n tb ó l  áll.

Izraelita polgártársaink k e d d e n  és s z e r 
d á n  ü n n e p e l ik  ú j é v ü k e t  R o s h o s a n n a ) ,  j e l e n l e g  a 
nz  5 6 7 1 - ik e t .  I z r a e l i t a  e lő f i z e tő in k n e k  ez  a l k a 
l o m m a l  m id e n  j ó t  k í v á n u n k .

BDRHEBXi
t h i ü M 0 5  B O R V ÍZ

k iv á ló  n e d v h a j tó .  S z ik l á b ó l  f a k a d ó  

:: t e r m é s z e t e s  g y ó g y á s v á n y v i z .  :: 

F ő r a k t á r  Ú j v i d é k e n :  G y o r g y e v i t s  

T ó d o r  u t ó d a  K o l á r s z k y  V . e é g n é l .

mű-, kelme-, ruhafestő-, gó'zmosó- és vegy- 
tisztitó gyára. Szörmefestés. —  Szörmeeladás. 
— Agytolltisztitás. = = = * = =

G y á r: Széclienyi-ntca 9. szára. Ui v i d é k . K ossuth  ^ 0!i' l l tc a 4 4 .
Tolofnn 21 fi s7 J  T e le fo n  111. sz.Te le fon  215. sz

FEST MOS VEGYTISZTÍT
o lc só n ,  jól, g y o r s a n  é s  k iv á ló  Íz lésse l.  —  V i d é k i  m e g b í z á s o k a t  p o s t a  

u tján  p o n t o s a n  e s z k ö z lü n k .
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h e ly b e l i  A p o l lo - B io s k o p o t  o k t ó b e r  1- tó l s z a k 
s z e r ű  k e z e l é s b e  v e t t e  á t .  A k iv á ló  v á l l a l a t  
ú t t ö r ő  v o l t  M a g y a r o r s z á g o n  é s  A u s z t r i á b a n  e 
t é r e n  s c s a k  B u d a p e s t e n  is  7 s z í n h á z a t  t a r t  
fönn  k ö z t ü k  a  l e g n a g y o b b a t ,  a  N é p s z í n h á z  m e l  
le t t i  A pollo - t.  A m o n a r c h i a  e g y e d ü l i  t á r s u l a t a ,  
m e ly  a  v i l á g  m i n d e n  r é s z é v e l  ö s s z e k ö t t e t é s t  
tu d  f e n n t a r t a n i .  B á r m e l y i k  k o n t i m e n s e n  elő- 
f o r d u ló  v i l á g s z e n z á c ió k  az  A po llo  v á l l a l a t  elő* 
a d á s a i n  h i h e t e t l e n  röv id  idő  a l a t t  k e r ü l n e k  
s z ín re .  A m ű s o r  f ő k é n t  t e r m é s z e t - f e l v é t e l e k 
ből,  m ű v é s z i e n  m e g j á t s z o t t  d r á m á k b ó l  s m u 
l a t t a t ó  - d e  m in d ig  d i s z t i n g v á l t  k o m ik u s  
k é p e k b ő l  l e s z  ö s s z e á l l í t v a .  A v á l l a l a t  jó  h í r 
n e v e  s f é n y e s  ö s s z e k ö t t e t é s e i  s a z  i g a z g a t á s 
sa l  m e g b í z o t t  K lo tz  K á r o ly ,  ki r é g i  s z a k e m b e r  
e t é r e n ,  e l é g  g a r a n c i a  a r r a ,  h o g y  v é g r e  fövő 
ro s i  n ív ó r a  e m e lk e d ik  en ie  f o n to s  k u l t u r i n t é -  
z e tü n k .

A Z s ó f i a  m a l o m  p u s z t u l á s a .  M ég m in d ig  
é g  a  Z sóf ia  m a l o m b a n  az  o t t  f e l h a l m o z o t t  
r e n g e t e g  m e n n y i s é g ű  l isz t  é s  f é l ő r l e m é n y .  A 
tű z o l t ó s á g  e g y  c s a p a t a  á l l a n d ó a n  ő rz i  a  h a t a l 
m a s  p a r á z s t e n g e r t .  A b e d ő l é s s e l  f e n y e g e t ő  
f a l a k tó l  á l l a n d ó  r e n d ő r i  k i r e n d e l t s é g  t a r t j a  
t á v o l  a  k i v á n c s in s k o d ó  e m b e r e k e t ,  ezze l  is 
s z a p o r í t v a  a  r e n d ő r s é g  d o lg á t ,  m e ly  a k o l e r a  
e l len  v a ló  k ü z d e l e m  e l l e n ő r z é s é v e l  s z i n t e  e m 
b e r fe le t t i  m ó d o n  v a n  t ú l t e r h e l v e ,  s  m é g i s  a 
tű z  a l k a l m á v a l  is n é h á n y  m á s o d p e r c  a l a t t  
e l z á r t a  a  v e s z é l y e z t e t e t t  ú t v o n a l a k a t ,  h o g y  
l e h e t ő v é  t e g y e  a  t ű z o l tó k  a k c i ó j á t .  E z  a  b á 
m u l a t o s a n  f e g y e l m e z e t t  t e s t ü l e t ,  m ig  a  k a t o 
n a i  s e g í t s é g  k o r d o n a  m e g  n e m  é r k e z e t t ,  e g y 
m a g a  t a r t o t t a  v i s s z a  a  t ű z  f e l é  h ö m p ö ly g ő  
e m b e r á r a d a t o t  Az ég ő  m a l o m n a k  m é g  m o s t  
i s  s o k  b á m u l ó j a  a k a d ,  k ü lö n ö s e n  e s t e ,  m id ő n  
a  tő z tö l  p i r o s r a  f e s t e t t  f a l a k  t é n y l e g  n e m  
m i n d e n n a p i  l á t v á n y t  n y ú j t a n a k .  A t i sz tv is e lő i  
k a r a  m a lo m  k i tű n ő  i g a z g a t ó j á v a l  K ö n ig  M ih á ly 
i j a i  a z  é l é n  l á z a s  m u n k á t  f e j t  k i  a z  i r o d á k b a n  
a k á r  n a g y s á g á n a k  p o n t o s  m e g á l l a p í t á s a  v é 
g e t t .  Ú jb ó l  k ö z ö lh e t jü k ,  h o g y  a  m a l m o t  j e l e n 
le g i  h e ly é n  n e m  ép í t ik  fe l t ö b b é .

A n e m z e t i  S z a i o n  t á r l a t á n a k  m e g n y i t á s a  
n a g y s z e r ű n e k  í g é r k e z i k  M in t  é r t e s ü l ü n k  gr. 
Z ic h y  J á n o s  k u l t u r m i n i s z t e r ,  g r .  A n d r á s s y  
G y u l a  e ln ö k ,  M o ln á r  V i k t o r  á l l a m t i t k á r ,  v a l ó 
s z í n ű le g  j e l e n  l e s z n e k  a  m e g n y i t á s n á l .

A m e r i k a i  p o r s z í v ó  v á l l a l a t  Ú jv i d é k e n .
V á r o s u n k b a n  c s a k  n e m r é g  l e t e l e p ü l t  / isc/jer 
Testvérek (II. R á k ó c z i  F e r e n c - u t  57.)  m á r i s  
o ly  v á l l a l a t t a l  lep ik  m e g  k ö z ö n s é g ü n k e t ,  m e ly  
f ő l e g  e l ő k e lő b b  h á z a i n k n á l  o s z t a t l a n  ö r ö m e t  
f o g  k e l ten i .  A h á z i a s s z o n y o k  l e g n a g y o b b  g o n d 
j á t  a  l a k á s  p o r t a l a n í t á s á t  v á l l a l j a  m a g á r a  fen t i  
c é g  v i l á g h í r ű  „ A t o m “ p o r s z i v ó g é p  k i k ö l c s ö n 
z é s é v e l .  A c s e le d  s z e m é ly z e t  á l t a l  is k ö n n y e n  
k e z e l h e t ő  g é p e z e t  e l t á v o l í t  a  l a k á s b ó l ,  b í b o 
r o k b ó l ,  s z ő n y e g e k b ő l ,  a n é l k ü l ,  h o g y  h e ly e ik r ő l  
el  k e l l e n e  a z o k a t  m o z d í ta n i ,  m i n d e n  po r t ,  
p i s z k o t ,  e g é s z s é g r o n t ó - b a c i l l u s t  s ő t  m o ly lep  
k é k e t  s  m o l y p e t é k e t  is A g é p e k  k is  s ú l y ú n k  s 
k is  t é r f o g a t n a k  e s  e g y  e m b e r  á l t a l  is  k ö n n y e n  
h o r d h a t ó k .  F e l h í v j u k  o l v a s ó in k  f ig y e lm é t  a  
v á l l a l a t  h i r d e t é s é r e .

B a i c s  z e n e i s k o l á j á b a n  Ú j v i d é k e n  d i p l o 
m á i t  t a n á r o k  m o d e r n  z e n e p a e d a g o g i a i  ' a l a p o n  
t a n í t j á k  a  z e n e m ű v é s z e t e t ,  h a v i  10 kor .  tand í j  
m e l l e t t .  A z e n e i s k o l a  e lő k é s z í t  f iú isko lá i  z e n e 
i s k o l á k  v iz s g á i ra .

W a g n e r  t e s t v é r e k  5 -ö s  s z á m ú  

p ö r k ö l t  k á v é ja  a  le g f in o m a b b .

I z r a e l i t a  v e n d é g e i n e k  boldog újévet és 
ünnepeket k iv a n

Xáng János,
a „Grand 110161“ vendéglőse.

Izraelita vendégeiknek boldog újévet és 
ünnepeket kivált

Ottó jdiháty és neje,
az „Erzsébet" szálloda tulajdonosa.

Izraelita vendégeiknek boldog újéve! és 
ünnepeket kíván

J^écsey Gusztáv és neje.

Izraelita vendégeiknek boldog újévet és 
ünnepeket kíván

Scheinberger Xáro/y és neje,
az „Abbázia" kávéház tulajdonosa.

Izraelita vendégeinek boldog újévet és 
ünnepeket kíván

Xramer Jdard,
a „Récsfli- kávéház főpincére.

SZÉPIRODALMI CSARNOK,

A székely körvasút mentén.
I r t a :  Vindemius.

V.
G y e r g y ó s z e n t m i k l ó s  a l a t t  e g y r e  k ö z e le b b  

h ú z ó d n a k  a h e g y e k .  A  S ip o s k ő  ( 1 571  m.)  m e g a  
K eke te rez  (1 5 4 5  m.)  b a l ró l  és  a  B u c s in ,  D é lh e g y  
(1664  m.)  m e g  a  K ü k ü l lő fő m e z ő  (1 5 5 6  m )  jo b b r ó l .  
O tt , ah o l  a  K is -  N a g y b o r z o n  é s  S o m l y ó  p a t a 
k o k  h o z z á s i m u l n a k  a  M a r o s h o z ,  v a n  a  g y e r -  
g y ó i  fensik  e g y ik  k e d v e s  k ö z s é g e : Csorrja/a/va, 
s z á m o s  s a v a n y u v i z  fo rrá s s a l ,  c s in o s  t e m p l o m 
m al .  V o n a t u n k  a  s z é p e n  fekvő  Tekeröpatakon 
v es z  fel le g k ö z e le b b  u t a s o k a t .  K ö rü lö t te  v i d á 
m a n  in te n e k  fe lénk Xi/yén/alva  és  a z  é lénk  
fo rg a lm ú  (jyergyóujfa/u, k i te r jed t  g a b o n a -  és  
f a k e re s k e d é s s e l .  E z  u tó b b i  h e ly e n  h id eg v íz  
fo r r á s  f ak ad ,  a m e ly e t  ú j a b b a n  f ü rd ő c é lo k r a  
fo g n a k  fel. A h e g y e k  e g y r e  j o b b a n  ö s s z e -  
h ű z ó d n a k  é s  Vaslábnál m á r  e g y  ö s s z e 
s z ű k ü l t  v ö lg y b e  ju to t tu n k .  V a s l á b o n  e rd ő b ő l  
sz á l l í t ják  a  fá t  to k i  á l l v á n y o k o n  á t  a  v a s ú t i  á l l o 
m á s r a ,  a m i  rendk ívü l i  é r d e k e s s é g e t  k ö l c s ö 
n ö z  a h e ly n ek .  Vasláb,>t m á r v a n y b á n y á i  révén  
is k iv á ló  n e v e z e te s s é g  illeti m eg .  E z  a z  
eg y ed ü l i  k ö z s é g  b á r ó t ó l  C s ik  v á r m e g y é b e n  
lefelé, a h o l  t i s z t á r a  o láh  l a k o s s á g o t  a k i 
iünk .  A R o m á n i á b ó l  a  h a v a s o k o n  á t v á n 
d o r o l t  o l á h o k  itt t a lá l t a k  m e n e d é k h e ly e t ,  
m a  a z o n b a n  te l je sen  n s s im i lá ló d ta k  a  k ö r n y é k 
b e l iek h ez  é s  a  m a g y a r  n y e lv e t  is ig en  jó l  b í r ja  
t ú l n y o m ó  ré szü k .  G e r g y ó  és E e lcs ik  h a t á r a  a  
G réces ,  a m e ly e n  v o n a l u n k n a k  á t  kell m en n ie .  
E g y r e  j o b b a n  b e lek e rü lü n k  e g y  s z é p  erdei  v a 
d o n b a .  M o g y o r ó b o k r o k  és fü ze se k  m e n té n  h a l a 
d u n k  e lő re ,  ného l  j ó k o r a  b e v á g á s o n  á t  tö r  
m a g á n a k  u t a t  v o n a tu n k .  A Jdarosfö melle tt , 
o t t ,  a h o l  a  fo lyó  a  Cs ík i  h e g y e k  tö v é b e n  ered ,  
m e g á l lu n k  n é h á n y  pe rc ig ,  m a jd  á tm e g y ü n k  
F e le s ik  te rü le té re .  A C s ik m a g a s  es O s to r o s  
v e s z n e k  k ö rü l  j o b b r ó l ,  ba l ró l  a  N a g y h a g y m á s ,  
a z  Ö c s é m l ie g y  k ö s z ö n té n e k .  A tú lo lda l i  h e g y e k  
k ö z ö t t  v a n  a  h íres  Jjatánbánya. ho l  reze t  b á 
n y á s z n a k .  E g y  h o s s z a b b  a la g ú t  u tán .  k in y í l ik  
a  v ö lg y  es h o s s z a n  e l k a n y a r g u n k  az  a l a t t u n k  
m é lyen  fekvő Gsikszenidomokos mel le tt . K ö z e l 
ju t u n k  a  h e g y e k r ő l  e lő r e tö rő  O lt  fo ly ó h o z  és  
m ia la t t  ba l ró l  a  K e re k h a v a s ,  j o b b r ó l  p e d ig  a  
Kert, ,tető lá tsz ik ,  Csik^arcfa/vára é rü n k ,  a m e ly  
Csikszen/tamássat, Csikjenő/a/vávalés  m o n d 
h a tn i  Gsikdáqfatvávat is  te l jesen  ö s s zeép ü l t .  
S zép  m a g a s l a t o n  épü l t  a  ka rcfa lv i  tem p lo m ,  
a z o n  a  h e ly e n ,  a h o l  v a l a m ik o r  M ihá ly  
v a jd a  k a s t é ly a  volt . S zép  fensik , a m e ly  b o r 
v iz e k b e n  g a z d a g ,  v isz Csikmadaras felé. K ed v es  
k ö z s é g ,  ő s r é g i  t e m p lo m m a l .  A G y im e s  felé 
h ú z ó d ó  h e g y s o r o n  épü l t  a z  é rd e k e s  c s ú cs ív e s  
t em p lom i!  Gsikrákos. a m e ly e t  JVfadéfa/va k ö v e t ,  
E m lé k o s z lo p  je lö l i  m eg  a z t  a  s z o m o r ú  e s e m é n y t ,  
h o g y  17 6 4 -b e n  a  r e t t e n e te s  t ö r ö k - t a t á r  c s a p a t  
a  h ő s i e s e n  e l lená l ló  s z é k e ly  c s a p a to t  t ö n k r e 
tette . A n ép  m é g  m a  is „m adéfalv i  v e 
sz e d e le m  « -nek  n evez i  a  r e t t en e te s  c s a p á s t .  
I n n en  in d u l  ki Qyimes felé e g y  é rd e k e s  
v a s ú tv o n a l ,  a m e ly e t  m é l tán  n e v e z n e k  „ m a g y a r  
S e m m e r in g “ nek .  A cs ík i  h e g y c s o p o r t  l á n c o la t á n  
j u t u n k  elő re . A K ügés te lek ,  a  B o th a v a s ,  K erek-

h a v a s  m e n té n  t ö r t e tü n k  a  T a r h a v a s  a l á  R o m á 
n ia  h a t á r á ig .  M e ré s z  k a n y a r u l a t o k a t  t e s z  m e g  
v o n a tu n k ,  h a t a l m a s  h e g y e k e n  á tv iv ő  v i a d u k to k  
ta r k í t j á k  a  v o n a l a t  é s  n e m  e g y  a l a g ú t  é k e lő d ik  
be  a  g ő z k o c s i  ú t j á b a .  A m é ly  v ö lg y e k b e n  
sz e b b n é l - s z e b b  f a lv a k  te r ü ln e k  el é s  e g y m á s u t á n  
ta lá l ju k  a  f a r a k o m á n y o k k a l  m e g te l t  t e h e r v o n a -  
t o k a t .  G y im e s  k ö r n y é k é t  p e d ig  a  s e b e s  T a t r o s z  
ö n tö z i ,  a m e ly  R o m á n i á i g  v isz .  A c s á n g ó  te le 
p í té sek rő l  h í re s  g y i m e s i  s z o r o s  a z u t á n  e lm e g y  
a  h a tá r ig ,  a h o l  a  R á k ó c z i  v á r  b á s t y á i r ó l  m o n d 
h a t u n k  b ú c s ú t  k e d v e s  h a z á n k n a k ,  de  c s a k  röv id  
időre ,  m ivel Jatancát, a  r o m á n  h a t á r s z é l i  á l l o 
m á s t  m e g n é z v e ,  v i s s z a s i e tü n k .  Kár ,  h o g y  a  
je len leg i  v a s ú t i  m e n e t r e n d  a l a p j á n  e g y  n a p  a la t t  
a z  é r d e k e s  k i r á n d u l á s  n e m  te h e tő  m e g  é s  i g j r 
£yimesen m e g h á ln i  v a g y u n k  k é n y te le n e k .

jYtádéja/va m ö g ö t t  v a n  a  s ű r ű n  la k o t t  
Jzépviz, a h o n n a n  a  S z é p v i z p a t a k  s ie t  a z  
O l tba .  A k ö z s é g e t ,  a m e l j '  h e g j '  o l d a l á b a n  fek 
sz ik ,  k e r e s k e d ő k ,  é r te lm is é g  s z ép  s z á m b a n  
l a k já k .  A l a k ó s o k  n a g y r é s z e  ö r m é n y ,  d e  a k a d  
itt a  r o m á n  h a t á r o k  felé o lá h  l a k o s s á g  is. A 
k ö z s é g  k ö z e l é b e n  v a n  a  P o g á n y h a v a s ,  a m e l y e n  
S z e n t  L á s z ló  k i r á ly  l o v á n a k  p a t a n y o m á t  m u 
ta t ják .

( F o l y t ,  k ö v .)

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .

A V. B u d a p e s t .  M á so d ik  c i k k é t  s a j n á l a t 
ta l  n e m  h o z h a t t u k ,  m e r t  a  „ B á c s k a ” m e g e l ő 
z ö t t .  K ivá ló  é r t é k ű  k é z i r a t a i t  v á r j u k .  K ü lö n ö 
sen  p o l i t i k a i a k a t  v a g y  o r s z á g g y ű l é s i  k é p e k e t ,  
t e k i n t e t t e l  a  B á c s k á r a .

R. ,1. B u d a p e s t .  A n y a g i a k r ó l  m o s t  m é g  
szó  s e m  l e h e t .  H isz  m e g c s a l ;  a  k e z d e t  k e z d e 
té n  t a r t u n k .  T á v i r o d á i  d o l g o t  c s o d á lo m .

1) B. J  H a s o n ló  t á r g y ú  v o l t  m á r ,  a z é r t  
n e m  h o z h a t j u k  K ü l ö n b e n  n e m  é r d e m e s  a  
d ö g lö t t  o r o s z l á n o k o n  r ú g n i  E z e k  m á r  t e l j e s e n  
l e tö r te k .  E s e t l e g  k é r e k  ú j a b b a t ,  h a  l e h e t  
a k t u á l i s a t .

N y i l t - t é r .
M uey kir . H o n v é d e lm i  M in is z té r iu m tó l .  

8 6 5 9 4  sz á m .

A 110.  j e l z e t ű  s z o lg á l a t i  k ö n y v  
h e l y e s b í t é s e .

A jódos artézi fürdő tekintetes igazaatósádának
Ú J V I D É K .

F o ly ó  évi a u g u s z t u s  h ó  18.-án k e l t  h a z a 
fias f e l a j á n l á s á é r t ,  a m e l y  s z e r i n t  a j ó d o s  a r t é z i  
f ü r d ő b e n  f e l a j á n l o t t  k e d v e z m é n y e k e t  a in. ki r . 
e s e n d ö r s é g  t i s z t j e i r e  is k i t e r j e s z t i ,  f o g a d ja  
ő s z i n t e  k ö s z ü n e l e m e t .

A m i n i s z t e r  m e g h a g y á s á b ó l  
dr. Xepes 

v e z é r  f ö to rz s o rv o s

A k i a d ó h i v a t a l  f ő n ö k i t :  T r e b i t s  Károly.

H i r d e t é s e k .

Ezer és ezer köszönet.

é
3 K 5 0  f . - é r t  k ü ld ő k ,  g y ö n y ö r ű  
3 6  ó rá ig  j á r ó  va ló d i  G l ó r i a  e z ü s t  
Anker Rém. ó r á t ,  s z é p  v é s e t t  
f e d e l e k k e l  é s  s z é p  e z ü s t ü z ő t t  
v a g y  a r a n y o z o l t  l á n c c a l ,  p o n t o s a n  
j á r  é s  c s a k  3 K 5 0  f. A já n lo k  

t o v á b b á  va ló d i  14 k a r a i h o z  h a s o n l ó  3 6  ó r á i g  
já ró  l e g k i v á l ó b b  s ü n j e i  ó r á t  c s a k  5 k o r . - é r t .  
3 év i  jó tá l l á s  m in d e n  ó r a  u t á n .  U t á n v é t t e l  
kü ld  S KOHANE I. s v á j c i  ó ra k iv i te l i  h áz .  
K r a k n u  Nr.  160. M eg n e m  fe le lő  ó r á é r t  a 
p é n z  v i s s z a k ü ld e t ik .

PorszivógépkölcsöDZő vállalat.
Nincs tö b b é  por. Nincs tö b b é  porolás. Uj üzem:

Elvállalunk: lakások, irodák, kávéházak és vendéglő porszivógépünk által 
való pormentesitóst a következő előnyös kölcsöndijak meliett.

Egyszeri kölcsöndij egy gép után egy munkással: 
Délelőttre 7 k. Délutánra 6 k. Egész napra 12 . k. 
Bérletre egész évre olcsóbb, külön megegyezés szerint.

P o r s z i v ó g é p k ö l c s ö n z ö  vá llala t  
riSOHER TESTVÉREK

II. Rákóczi Ferenc-ut 57. T e l e f o n  244. szám-
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Gyakornok
s z é p  k é z í r á s á u l  a z o n n a l i  b e l é p é s r e  f e l v é t e t i k  

SOHOSSBERGER LAJOS
ü g y n ö k  é s  b i z o m á n y o s .

KERESTETIK.
M o d e rn  l a k á s  t e l j e s  e l l á t á s s a l  b a n k h i 

vatalnok r é s z é r e  e h ó  15 é r é .

A j á n l a t o k  a  k i a d ó h i v a t a l b a  k é r e t n e k .

1 2 4 4 4 /1 9 1 0 .  Ikvi .  s z á m .

Árverési hirdetmény.
A ti te l i  k i r .  j á r á s b i r ó s á g  m in t  t e l e k k ö n y v i  

h a t ó s á g  k ö z h í r r é  te s z i ,  h o g y  dr. £iró Károly 
z e n t a i  ü g y v é d  á l t a l  k é p v i s e l t  Sirjger J .  jYi és 
S ín k  u j v e r b á s z i  e é g  v é g r e h a j t a t ó n a k  jjetsák 
tfezsö és neje született Klein Jtona  c s u r o g i  
l a k ó s o k  v é g r e h a j t á s t  s z e n v e d e t t  e l l e n i  4 3 4  k o 
r o n a  6 5  t i l lé r  t ö k e  é s  j á r u l é k a i  i r á n t  f o l y t a to t t  
v é g r e h a j t á s i  ü g y é b e n  k ö v e t e l é s é n e k  b e h a j t á s a  
v é g e t t  a z  ú j v id é k i  kir . t ö r v é n y s z é k  é s  a t i te l i  
k ir .  j á r á s b i r ó s á g  m in t  t e l e k k ö n y v i  h a t ó s á g  t e r ü 
l e t é n  a  c s u r o g i  2 0 8 9 .  sz  b e t é t b e n  A. I. 1— 2. 
so r .  2 1 0 3 .  h r s z á t n  365 .  uj ö s s z e i r á s i  s z á m ú  
h á z  s u d v a r r a l  e g y ü t t  2 4 5  n é g y s z ö g ö l ,  2 1 6 4 .  
hí sz ám ,  a  h e l t e l e k b e n  4 9 0  n é g y s z ö g ü l  t e r ü l e t ű  
k e r t  2 6 3 6  k o r o n a  b e c s á r o n  n y i l v á n o s  á r v e r é s  
u t j á n  e l  f o g  a d a t n i

H a t á r n a p u l  1910.  év i  o k t ó b e r  h ó  11-ik  
n a p i  u tak  d. e . 9  ó r á j a  C s u r o g  k ö z s é g h á z á h o z  
k i t i i z e t ik  o ly  h o z z á a d á s s a l ,  h o g y  a z  i n g a t l a n  
e z e n  h a t á r n a p o n  a  b e c s á r o n  a ló l  is el fog  
a d a tn i .

K ik iá l t á s i  á r  a  fen t i  b e c s á r ,  a m e l y n e k  
2 0 ' „ - á t  v e n n i  s z á n d é k o z ó k  k é s z p é n z b e n  v a g y  
az  1881 .  év i  L X .  t. -c . 42 . § ó b a n  j e l z e t t  á r f o 
l y a m m a l  s z á m í t o l t  é s  az  1 8 8 1 .  é v i  3 3 3 3 .  sz .  
1, M. R  S. § - á b a u  k i je lö l t  ó v a d é k k é p e s  é r t é k 
p a p í r b a n  a  k i k ü l d ö t t  k e z é h e z  l e t e n n i ,  v a g y  az  
1881. év i  L X .  t. c. 170  § n  a l a p j á n  a  b á n a t 
p é n z n e k  a  b í r ó s á g n á l  e lö l e g e s  e lh e l y e z é s é r ő l  
s z a b á l y s z e r ű  e l i s m e r v é n y t  á t s z o l g á l  l á tn i
k ö t e l e s e k .

A kir .  k i t te stü l' ,  v a l a m i n t  a z  1889 X X X  
t e . 10. § - á n a k  m á s o d i k  b e k e z d é s e  a l a p j á n  
a d ó m e n t e s  z á l o g l e v e l e k  k i b o c s á t á s á r a  j o g o s í 
t o t t  é s  B u d a p e s t e n  s z é k e lő  r é s z v é n y t á r s a s á g o k  
é s  s z ö v e t k e z e t e k ,  v a l a m i n t  az  1898. év i  X X III .  
t . -c  a l a p j á n  a l a k u l t  k ö z p o n t i  h i t e l s z ö v e tk e z e t  
b á n a t p é n z t  l e t e n n i  n e m  k ö t e l e s e k .

K ö t e l e s  a v e v ő ,  h a  m a g a s a b b  Í g é re te t  
t e t t  a  b e c s á r n á l ,  a z  1908 .  év i  X L I .  t .-c . 21 
§ -a  é r t e l m é b e n  a  l e t e t t  b á n a t p é n z t  í g é r e t é n e k  
m e g f e l e l ő e n  2 0 ° / , - r a  k i e g é s z í t e n i ,  e l l e n k e z ő  
e s e t b e n  Í g é r e t e  f ig y e lm e n  k iv ii l m a r a d  é s  az 
á r v e r é s b e n ,  m e ly  h a l a d é k t a l a n u l  f o l y ln t t a t i k ,  
r é s z t  n e m  v e h e t .

Az i n g a t l a n  a  k ik i á l t á s i  á r  k é t h a r m a d á n á l  
a l a c s o n y a b b  á r o n  el n e m  a d a t n a k .

A v e v ő  k ö t e l e s  a z  á r v e r é s i  v é t e l á r a t  k é t  
e g y e n l ő  r é s z l e t b e n  é s  p e d i g  az  e l s ő t  15 n ap  
a l a t t ,  a  m á s o d i k a t  4 5  n a p  a l a t t  a z  á r v e r é s  
j o g e r e j é t ő l  s z á m í t v a  é s  p e d ig  m in d ig  az  á r v e r é s  
j o g e r e j é t ő l  s z á m í t a n d ó  5°/o k a m a t o k k a l  e g y ü t t  
a  t i te l i  k i r á ly i  a d ó h i v a t a l  m in t  b í r ó s á g i  l e t é t 
p é n z t á r n á l  le f iz e tn i

K e l t  T i t e l e n ,  1910. j ú n i u s  6  ik n a p j á n .

Xestyánszky  s. k .,  Kószák Kajos,
kir .  t á b l a b i r ó  k ir .  t k v e z e lő .

791 s z á m  1910 .  vb  tó.

Árverési hirdetmény.
A l u l í r o t t  b í r ó s á g i  v é g r e h a j t ó  a z  1881 .  évi 

I K. t . -c  102. § a  é r t e l m é b e n  e z e n n e l  k ö z h í r r é  
t e s z i ,  h o g y  a z  ú j v id é k i  k ir .  t ö r v é n y s z é k n e k  
1910. é v i  6 1 7 0 /1 ’. s z á m i t  v é g z é s e  k ö v e t k e z t é 

b e n  d r .  J/ogy ferenc  ú j v id é k i  ü g y v é d  j a v á r a  
2311 K. s  j á r .  e r e j é i g  1910 .  év i  s z e p t e m b e r  
hó  5 -én  f o g a n a t o s í t o t t  k i e l é g í t é s i  v é g r e h a j t á s  
u t j á n  l e fo g la l t  é s  6 7 6 0  k o r .  r a  b e c s ü l t  k ö v e t 
k ező  in g ó s á g o k  u. itt: 3 2 0  m é t e r m á z s a  b ú z a  
n y i lv á n o s  á r v e r é s e n  e l a d a t n a k

M ely  á r v e r é s n e k  a  t i t e l i  k ir .  j á r á s b i r ó 
s á g  1910.  é v i  V. 1 6 5 /4  s z á m ú  v é g z é s e  fo ly 
tán  2311 k o r o n a  t ő k e k ö v e t e l é s ,  e n n e k  1909 .  év i  
s z e p t .  hó  1-tól n a p j á t ó l  j á r ó  6 %  k a m a t a i  
V,°/o vá l tó d i j  é s  e d d i g  ö s s z e s e n  218 k o r .  55 
fiiI.-b en  b i r ó d a g  m á r  m e g á l l a p í t o t t  k ö l t s é g e k  
e r e j é ig ,  S a j k á s l a k  k ö z s é g é b e n  G u s z m a n n  V i l 
m o s  h á z á b a n  l e e n d ő  m e g t a r t á s á r a  1910. o k t ó 
b e r  hó  14-ik n a p j á n a k  d é l e lő t t i  9  ó r á j a  
h a t á r id ő ü l  k i t i i z e t i k  é s  a h h o z  a  v e n n i  s z á n 

d é k o z ó k  e z e n n e l  o ly  m e g j e g y z é s s e l  h i v a t n a k  
m e g ,  h o g y  az  é r i n t e t t  i n g ó s á g o k  a z  1881, évi 
L X .  t . - c .  107. é s  108. § ai  é r t e l m é b e n  k é s z -  
p é n z f i z e t é s  m e l l e t t  a  l e g t ö b b e t  Í g é rő n e k ,  
s z ü k s é g  e s e t é n  b e c s á r o n  a lu l  is el f o g n a k  
a d a tn i .

A m e n n y i b e n  az  e l á r v e r e z e n d ő  i n g ó s á g o k a t  
m á s o k  is le - é s  f e l ü l f o g l a l t a t t á k  é s  a z o k r a  k i e l é 
g í té s i  j o g o t  n y e r t e k  v o l n a ,  e z e n  á r v e r é s  az  
1881 .  év i  L X .  t .  c . 120.  § - a  é r t e l m é b e n  e z e k  
j a v á r a  is e l r e n d e l t e t i k .

K e l t  T i t e l e n ,  1910. év i  s z e p t .  hó  26 -án .

%ex, k ir .  b i r .  v li tó .

Az á z s ia i  k o l e r a  t e r j e d é s é t  c s a k i s  a  k ö z ö n s é g  k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  l e h e t  
m e g a k a d á l y o z n i .

F e l t é t l e n ü l  s z ü k s é g e s ,  h o g y  m i n d e n  h á z b a n  l e g y e n  k é s z l e t e n  m e g b í z 
h a t ó  f e r t ő t l e n i t ő - s z e r  é s  h a s z n á l j u k  a z t  a  m o s d ó v i z h e z  t ö b b s z ö r  n a p o n t a ,  
k ü l ö n ö s e n  h a  n a g y  f o r g a l m ú  h e l y e k e n  f o r d u l t u n k  m eg .  A l e g t ö k é l e t e s e b b  
f e r t ő t l e n i t ő - s z e r  a

LY SO FO R M
m e ly  t u d o m á n y o s a n  ki v an  p r ó b á l v a  é s  f e l t é t l e n ü l ,  b i z t o s a n  é s  g y o r s a n  h a t .  
E lő n y e i  a  t ö b b i  r é g i  s z e r e k  f e l e t t ,  h o g y  o lc s ó ,  s z a g t a l a n ,  n e m  m é r g e z ő  é s  
a  b ő r t  n e m  t á m a d j a  m e g .  E r e d e t i  ü v e g j e  8 0  f i ll é r  ( h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l )  
é s  k a p h a t ó  az  e g é s z  o r s z á g b a n  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n  é s  d r o g é r i á b a n .  T e 
g y e n  v e le  o k v e t l e n  k í s é r l e t e t .  N a g y b a n i  f e r t ő t l e n í t é s r e  ( i s k o lá k ,  v e n d é g lő k ,  
v á l l a l a to k ,  h a t ó s á g o k  s tb .  r é s z é r e )  a j á n l a t o s  a z  ig e n  o lc s ó  u y e r s - l y s o f o r m o t  
k a n n á k b a n  v á s á r o l n i .  Dr. Keleti és Murányi vegyészeti gyára, Újpest.

A l a p i t t a t o t t  1870, N a g y  b a t o r r a k t á r .  A l a p i t t a t o t t  1870

HEMLER P É T E R
Ú jv id é k ,  T h ö k ö l y  I m r e - u t e a  28.

N a g y  v á l a s z t é k  m i n d e n f é l e  fa- é s  p á r n á z o t t  b ú t o r o k b a n .  D ív á i to k ,  o t t o m á n o k ,  k o n y h a b e 
r e n d e z é s e k .  k ü lö n f é l e  l a k k o z o t t  b ú t o r o k  a  l e g d i v a t o s a b b  k iv i t e l t ő l  a  l e g y e g y s z e r ű b b i g ,  
t o v á b b á  m i n d e n  e  s z a k m á b a  v á g ó  c i k k e k .

O l e s ó ,  j u t á n y o s  á r a k . P o n t o s ,  s z o l i d  k i s z o l g á l á s .

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy

: a volt KOPOLOVICS-féle sörcsarnokot
a városházzal szemben folyó hó 26-án átvettem.

A belföld nagyobb szállodáiban és éttermeiben szerzett, tapasztalataim 
folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy t. vendégeimnek legkénye

sebb igényeit is kielégíthetem.

Kitűnő, Ízletes konyha. Naponta kitűnő cigányzenekar.
Szerómi legjobb minőségű fajborok.

Elsőrangú részvónysör. Pártfogásért esedez
Pontos, figyelmes, gyors kiszolgálás.

HIRSCHFELD M. *Abonensek házban és házon
f  kívül is elfogadtatnak. vendéglős. ^



6 Ú jvidéki H írlap 1910. október 2.

$ S - - - - - - - - - - - - - - - « * = « = * * - - - - - - - - - - - - - - - - 3 £ 5
MEGHÍVÓ.

Az Újvidéki  t a k a r é k p é n z t á r  f. évi o k t ó b e r  hó 16-án dé l e lő t t  10 ó r a k o r  s a j á t  
s z é k h á z á b a n

rendkívüli k ö zg y ű lé st
t a r t ,  m e ly re  a  t. r é s z v é n y e s e k  az  a l a p s z a b á l y o k  16. §*)-ára való u t a l á s s a l  e z e n n e l  
m e g h iv a tn a k .

Tárgysorozat:
1. Jegyzőkönyvi hitelesítők megválasztása.
2. Igazgatósági jelentés a f. évi márc. hó 1-én kibocsátott 500 drb. 400 kor. n, é. részvény elhelyezéséről.
3. Igazgatósági indítvány a részvénytőkének 1,200.000 koronáról 2,000.000 koronára való felemelése itánt.
4. Az alapszabályok 4. 20. és 86. §§ ainak módosítása.
5. Az igazgatóságnak a módosított alapszabályok értelmében való kiegészítése.
6. A felügyelő bizottságnak a módosított alapszabályok értelmében való kiegészítése.

Az igazgatóság.

* A k ö z g y ű l é s e n  r é s z t  v e h e t n e k  m in d a z o n  r é s z v é n y e s e k ,  a k ik  e g y  v a g y  t ö b b  r é s z v é n y  b i r to k o s a i  s m i n t  i l y e n e k  a 
k ö z g y ű l é s  e l ő t t  l e g a l á b b  30  n a p p a l  a  t á r s u l a t  r é s z v é n y k ö n y v é b e  b e i k t a t t a k  s e r é s z v é n y e i k e t  le n e m  já r t  s z e l v é n y e i v e l  e g y ü t t  
a  k ö z g y ű l é s  m e g t a r t á s a  előtt, l e g a l á b b  8 n a p p a l  Újvidéket) az intézetnél és Budapesten) a Budapesti-lipótvárosi takarék- 
pénztárnál tetéteményezték.

sáfc)
G y ö t r e l m e s e b b ,  k í n o s a b b  f á j d a l o m  a  f o g f á 
j á s n á l  a l ig  v a n ,  e z e r  m e g  e z e r  e m b e r  s z e n v e d  
b e n n e ,  p e d i g  n e m  k é n y t e l e n  v e le ,  m e r t  ö r ö k r e  
m e g s z a b a d u l  tő le  az ,  ak i  S z t r a k a  M e n t b ő l  

f o g s z a p p a n j á t  h a s z n á l j a .  
A r a  m a j o l i k a  s z e l e n c é b e n  
1 k o r .  m e l y h e z  a  f o g á p o 
lá s ró l  e g y  t u d o m á n y o s  
s z í n v o n a lo n  á l l é  é r t e 
k e z é s  v an  m e l l é k e lv e .  
( i y é g y t á r a k b a n ,  d r o g é r i 
á k b a n  s tb . k a p h a t ó  eg y  
k o r o n á é r t  3  d r b .  2  ko r .  
b é r m e n r v e  k ü ld  S z t r a k a  

g y ó g y s z e r é s z  M o h o l .

K a p h a t ó :  J(erczog Jstván g y ó g y s z e r é s z ,  Qro- 
singer János g y ó g y s z e r é s z ,  ){lein Oszkár 
d r o g u i s t a ,  Schosberger Jfermann k e r e s k e 

d ő n é l  Ú jv id é k .

Apolló mozgó-színház.

Eredeti „O tto C( motorok
benzin, benzol, petrolin, szivógá/, és nyersolaj üzemre malmok és ipargépek hajtására 

a legalkalmasabb és legolcsóbb üzemerő.

Biztos, nyugodt üzem!Kiessling E. és Tsa, Leipzig-Plagwitz
gyártmányú famegmunkáló gépek, asztalosok és fűrésztelepek részére.

A magánján) eredeti „O tto “
benzinlokomobilok nélkülözhet lenek minden gazdának 
— Gép motor és Hengerolajok, Hajtószíjak stb. stb. —'

Lángén és Wolf motorgyár Budapest— Wien
F i ó k te l ep :  Ú j v i dék  Tetnet in i -u .  I. Ké r jen  á r j e g y z é k e t  é s  k ö l t s é g v e t é s t .

Újvidék.
A l e g e l e g á n s a b b  k ö z ö n s é g  k e d v e l t  s z ó r a 

k o zó  h e l y e .  K é t n a p o n k i n t  v á l to z ó  e l s ő r a n g ú ,  
f ő v á ro s i ,  s z i g o r ú a n  c s a l á d i a s  m ű s o r  1 —  K é 
n y e l m e s e n  b e r e n d e z e t t ,  jó l  s z e l l ő z t e t e t t  h e ly i s é g .

j fi képek szilárdak, világosak és rezgésmentesek.
E l ő a d á s  k e z d e t e  h é t k ö z n a p o n k i n t  e s t e  6- tó l  
12- ig. —  V a s á r -  é s  ü n n e p n a p  d. u. 4-től.

Cimirók kerestetnek.
B ő v e b b e t  a H irsch en h au ser-  

fóle nyom dában.

Mindenki tudja,
h o g y  c s a k i s

Orosz és Krausz
n a g y á r u h á z á b a n  l e h e t  legjobban és 
legolcsóbban bútort, függönyö
ket é s  szőnyegeket beszerezni.

Telefon 24. Újvidék. Telefon 24
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Hirdetmény.
Az ú j v i d é k i  k ir .  t ö r v é n y s z é k  k ö z h í r r é  

le sz i ,  h o g y  ti P é t e r r é v e  K e r e s z t é n y  f o g y a s z t á s i  
z ö v e t k e z e t  á l t a l  T y i r i t y  D r a g u t i n  n e v é r e  k i 

á l l í t o t t  844 ,  845 ,  846 ,  8 4 7  é s  848.  s z á m ú  é s  
á l l í t ó l a g  el v e s z e t t  r é s z j e g y e k  m e g s e m m i s í t é s e  
i r á n t  a z  e l j á r á s  a  4741  /P ,  1910 .  s z .  v é g z é s s e l  
f o l y a m a t b a  t é t e t e t t .

K e lh iv a t ik  e n n é l f o g v a  a  f e n t  k ö r ü l í r t  o k i 
r a t n a k  b i r to k o s a ,  h o g y  a z t  e z e n  b í r ó s á g n á l  
v a g y  b e m u t a s s a  v a g y  a h h o z  v a ló  i g é n y é t  e z e n  
h i r d e t m é n y n e k  a  h i v a t a l o s  l a p b a n  e ls ő  m e g 
je le n é s e  n a p já tó l  e g y  é v  a l a t t  b e j e l e n t s e ;  m e r t  
k ü lö n b e n  a  k é r d é s e s  o k i r a t  s e m m i s n e k  fog  
n y i lv á n í t t a tn i .

Ú jv id é k e n ,  1910 .  év i  m á r c i u s  hó  17-én. 

j)r. 3 'oltón Sándor, k i r .  t r s z é k i  b iró .

m ~  E R E D E T I  - W *

S Z E R E I É I  H E G Y I BOROK
e la d á s a  50 l i t e r tő l  fe lfe lé  

h o r d ó k b a n  é s  p a l a c k o k b a n .

K és z  nj h o r d ó k  f o r r á z v a  
á l l a n d ó a n  r a k t á r o n  v a n n a k .

W a c h t i  Im re ,  k á d á r
Ú jv id é k ,  P e tő f i- u tc a  8. s z á m  (Saját házában).

N é h á n y  e l s ő o s z t á l y ú

Templomülés
j u t á n y o s  á r b a n  b é r b e a d ó ,  e s e t l e g  e la d ó .  

K ö z e le b b i  fe l v i lág o s i  t á s t  n y ú j t

KRON K Á R O L Y .
( N é p b a n k ) .

a a c a c a c a c a c a c :

W agner T e stvérek
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ÚJVIDÉK.
Fűszer-, kávé- és csemege-kereskedés. Páratlan 
gazdag és dús választékú CSEMEGE OSZTÁLY. 

Gazdasági cikkek nagy raktára.

Zongora és harmonium raktár.
A L A P I T T A T O T T  1890. évb en .

Z o n g o rá k ,  p ia n in o k ,  h a r m o n iu m o k  ja v í tá s á t  é s  h a n g o 
lá s á t  e lv á l la l ja

K L U K A  GY ÖR GY ,
Z o n g o r a k é s z i t ő .  M á j u s  1-töl s a j á t  h á z á b a n .

J ó tá l l á s  5 10 évre. Ú J V ID É K , P e tő f i- u tc a  18.

T i s z t e l e t t e l  é r t e s í t e m  a  n. é . k ö z ö n s é g e t ,  h o g y

Hoschek Ignác
v i l l a m o s  m o t o r e r ő r e  b e r e n d e z e t t  m ű k ö s z ö r i i l d é j e  é s  a c é l á r u  r a k t á r a  m á r  n e m  a  S i n g e r  
f é n y k é p é s z  h á z á b a n ,  h a n e m  á t e l l e u é b e n  Újvidék, 3)una-ufca 18. szánj a l a t t  van .

A já n l j a  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r a k 
t á r á t  a  l e g f i n o m a b b  a c é lb ó l  
k é s z í t e t : ollók-, borotvák-, 
zseb- és konyhakésekben, 
valódi angol borotvák, 
önborotvák, hajnyirógé- 
pek-  é s  m in d e n f é l e  a c é l 
á r u k  n a g y  v á l a s z t é k b a n ,  
olcsó árak.
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V ajda  D ezső
Elsőrangú fényképészeti 

zzz műintézete, =
U  J V I D É K, 

Petofi-utca 32. szám.
(Sa já t  ház.)

V a n  s z e r e n c s é m  az  ig en  t i s z te l t  k ö z ö n s é g  
t u d o m á s á r a  h o zn i ,  h o g y  D u u a - u t c a  36. sz.  a l a t t

ablakredöny 
m készítő rn
: m ű h e l y e m e t  m e g n y i t o t t a m ,  : 
m e l ly e l  k é p e s  l e s z e k  ú g y  itt, 
m in t  a  v id é k e n  az  i g e n  t i s z t e l t  

k ö z ö n s é g  m i n d e n  i g é n y é t  g y o r s a n  é s  p o n t o 
s a n  k ie lé g í te n i .

Á t v e s z e k  m i n d e n n e m ű  m e g r e n d e l é s t  é s  
j a v í t á s t  a  l e g o l c s ó b b  á r b a n .  J ó  é s  í z l é s e s  
m u n k a  b i z to s í tv a .

T i s z t e l e t t e l

P e p p a  Béla,
D u n a  u t c a  36. s z á m .

A l a p i t t a t o t t  1882. A ln p i t t a to t t  1882.

A leg jobbhirü  egyen ruha-  " f B  
(■W'- .-■== k é s z í tő  in téze t  =  " W

SUHDOLÁK A.
Pétervárad.

K iv á l ta i  m i n d e n f é l e  e g y e n r u h a k é s z i t é s t  a  
l e g f in o m a b b  é s  l e g d i v a t o s a b b  f o r m á b a n .

Az e s z a k m á b a  v á g ó  ö s s z e s  c ik k e k  á l l a n 
d ó a n  r a k t á r o n  t a r t a t n a k .

S z o l i d  é s  p o n t o s  k i s z o l g á l á s .

STOCK-COGNAC
MEDICINAL

s z a v a t o l t  v a ló d i  b o r p á r l a t

CAMIS és STOCK
g ő z p á r o ló  te le p é b ő l

Barco la.
E g y e d ü l i  C o g n a c  g ő z f ő z d e ,  á l l a n d ó  
: h i v a t a l o s  v e g y i  e l l e n ő r z é s  a l a t t .  :

K a p h a t ó  m i n d e n  j o b b  f i i s z e r ü z l e t b e n .
Ó v a k o d ju n k  az  u tá n z a to k tó l .

ELSŐ Ú JV ID É K I  K E RÉ K PÁ R ÉS V A R RÓGÉP 

EMAILLIROZÓ MÜINTÉZET.

JUNG S. Ú jv idék, S zü c s -u tc a  2 7 .

m in d e n

V a r r ó g é p  é s  b ic ik l i  r a k t á 
r o m b a n  o lcsó n ,  j ó t á l l á s  m e l 
le t  m in d e n  e s z a k m á b a  v a ló  
j a v í t á s t  e l v á l l a l o k ; u g y s z in -  

s z i i k s é g e s  a l k a t r é s z  n á l a m  
b e s z e r e z h e t ő .

&Sztefanovits Ly. Fia, Újvidék.
T e le fo n  szám  7 8 .  K o s s u th -L a jo s -u tc a  2 7 .  A la p i t ta to t t  1 8 6 6 .  ||Ő

Első kékkő. -  Dupuy-féle búza magcsávája.
Legolcsóbb kávéraktár. | ő

Minden fajtája ásványvizek nagy raktára , mindig friss töltésben.
:: Cnliforniai gyümölcs. Friss szardínia és keleti tengeri lieiing ::

i$f o

Konservált főzelék dobozban. - Görögféle gyógyborok.
Naponta friss teavaj a főliercegi tejgazdaságból. Bajor sör palac- |i; 

J g  kokban. Asztali csemege borok és pezsgő, legfinomabb liquerök fej;

tS, P r á o a i  s o n k a .  L e g f i n o m a b b  s a j t f é l é k .  B e í ' ő t t e s  g y ü m ö l c s ö k  8 »~ ^ ___ < . <
lU m P "  M in d en  f r i s s  á l l a p o t b a n  é s  a  l e g o l c s ó b b a n .  “1PS fet

o.! ’o-*i

föV-’ ■-üTéi é ó ó 0 v 9

Első dólmagyarországi kocsigyár  és  
töm ö ren  hajlított kocsia lka trészek  gyára.

Uticli Mátyás és ieblierz Károly.
Újvidék.

G y á r t m á n y o k :  I . u x u s - h i n t ó k ,  ü z le t i -  
k o c s ik ,  h o m o k f u tó - k o c s i k ,  v a d á s z a t i  
h a j t ó k o c s ik ,  m e n t ö k o c s ik ,  o m n i b u s z o k  
h a l o t t a s - k o c s i k  é s  l u x u s - s z á n k ó k  a  I 
e g y s z e r ű b b tő l  a  l e g f i n o m a b b  k iv i te l  

■—n— j
H a j l í t o t t  k o c s i  a l k a t r é s z e k  
:: n a g y b a n i  g y á r t á - a  ::

K é p e s  á r j e g y z é k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

M e g y e i  i n t e r u r b a n  t e l e f o n  134. s z á m .

D é lm a g y a ro rs z á g  le g n a g y o b b  és  
le g ré g ib b  k o c s ’g y á ra .

H u n g á ria  k iv ite li töm örfa b u to i iy á r
Schönberger és Lederer
i t -  [ g y á r t m á n y a i r a .

Ú JV ID É K , a g á z g y á rra l  szemben.
I s ő r e n d ű  s z á r a z f á b ó l  k é s z ü l n e k ,  

z o l id a n ,  Í z l é s e s e n  é s  f i n o m a n  v a n n a k

Hungária bútorok: ,snkis „,s 
Hungária bútorok: ui„i,„/Vi.
H l i n c g p i v i  h l l t n n n l r  • ennekfolvtán nem viselik magukon a 
u u i l g a i  l a  U l l l U l U A .  tömeggyártás bélyegét, hanem szépek

és tartósak.
H u n  O’á  1*1 a  l l l l t f l P f t h '  * Olcsón k, mert nem kell értük som fuvart 
J.J. l-i 1 1 ^  Cll l e i  ü l l l U l  O r v .  sem csomagolási költséget fizetni mint

a távollevő gyárakból érkező bútoroknál 
és nem rongálódnak a szállítás alatt.

Hungária bútort: minden vevő az eredeti gyári áron kaphat.
S c h ö n b e r g e r  L ip ó t  é s  F i a  újonnan be
rendezett é s  uj választékkal felszerelt 
butorkereskedésében mint a

Hungária kiviteli tömörfa bútorgyár

Schönberger és Lederer cég helyi lerakatánál
Újvidék,  K o s s u th  L a j o s -u t c a  7. s z á m .

1
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N y o m a t o t t  H i r s c b e n l i a u s e r  B e n ő  k ö n y v n y o m d á j á b a n  Ú j v i d é k e n .




